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приведения ее в соответствие с реальностями на-
шей эпохи, включая, где это необходимо, изменения
составов, мандатов, процедур и методов работы
главных и вспомогательных органов, различных
программ и фондов, а также создание новых или
активизацию работы существующих органов. Гово-
ря в целом, помощь Организации Объединенных
Наций должна быть целенаправленной, ориентиро-
ванной на достижение результатов и привязанной к
приоритетным потребностям соответствующих
стран в плане развития. Она должна планироваться
таким образом, чтобы она оказывала ощутимое и
быстрое воздействие на жизнь простых людей, по-
могая им вырваться из капкана нищеты и жить дос-
тойной жизнью, не зная нужды. Подотчетность,
надзор, эффективность управления и транспарент-
ность Секретариата должны быть подняты на но-
вый уровень эффективности, профессионализма и
корректности, которые соответствовали бы наи-
лучшей практике корпоративного управления.

Монголия поддерживает идею расширения
возможностей Генерального секретаря как главного
административного должностного лица Организа-
ции Объединенных Наций посредством предостав-
ления ему больших полномочий и гибкости в деле
обеспечения административного функционирования
Организации в соответствии с положениями Устава.
Слишком часто здравые реформы управления,
предложенные Генеральным секретарем, сводились
на нет нами, государствами-членами.

В заключение, г-н Председатель, позвольте
мне сказать об уверенности Монголии в том, что
совместными усилиями мы успешно реформируем
нашу международную Организацию, а обновленная
и активизированная Организация Объединенных
Наций будет лучше подготовлена к эффективному
решению многочисленных задач, стоящих перед
нами.

Исполняющий обязанности Председателя
(говорит по-английски): Слово предоставляется
министру иностранных дел Чешской Республики
Его Превосходительству г-ну Цирилу Свободе.

Г-н Свобода (Чешская Республика) (говорит
по-английски): Прежде всего позвольте мне поздра-
вить г-на Элиассона с избранием на пост Председа-
теля. Он встал у руля одной из самых сложных сес-
сий Генеральной Ассамблеи за всю ее историю �
не столько в связи с шестидесятилетием нашей Ор-

ганизации, сколько из-за нашей повестки дня и
сложности проблем, требующих решения. Я выра-
жаю благодарность его способному и настойчивому
предшественнику г-ну Жану Пингу, а также желаю
Председателю успеха в его тяжелой, но, как я наде-
юсь, плодотворной работе в предстоящие месяцы.

Европейский союз внес большой вклад в дело
подготовки как к пленарному заседанию высокого
уровня, так и к нашей нынешней сессии. Чешская
Республика принимала в этом процессе непосред-
ственное и активное участие. Несколько дней назад
мы заслушали заявление Председателя Европейско-
го союза, и я не намерен его повторять. Позвольте
мне изложить некоторые идеи и комментарии более
общего характера.

Миллионы людей в Африке и других регионах
мира загнаны в тиски крайней нищеты, не имея ни-
какого или практически никакого доступа к образо-
ванию, здравоохранению и другим услугам, и ли-
шены достойного существования. При этом в этих
же регионах или в других частях мира удивитель-
ные технические достижения и процветающая эко-
номика позволяют большому числу людей наслаж-
даться небывало высоким уровнем жизни. Кого-то
это может навести на мысль о существовании на
нашей планете нескольких разных миров. Однако,
несмотря на углубление подобных разрывов, необ-
ходимо помнить, что мы живем в едином и все бо-
лее взаимозависимом мире. Нельзя разделить бога-
тых и бедных или провести границы между различ-
ными этническими группами. Ответственность за
наше будущее также неделима.

Кроме того, нам все чаще напоминают о том,
что, несмотря на все достижения, этот мир все еще
очень хрупок и уязвим. Что объединяет террори-
стические акты, произошедшие 11 сентября, на Ба-
ли, в Мадриде, Беслане, Багдаде или Лондоне; на-
воднения в Китае и Центральной Европе в 2002 и
2005 годах; засуху в Африке; цунами в Индийском
океане; и разрушительные ураганы в Карибском
бассейне и Мексиканском заливе? Все они, так или
иначе, демонстрируют уязвимость и хрупкость на-
шей цивилизации.

Развитые или развивающиеся, большие или
малые страны � мы все уязвимы перед силами
природы и силами зла. К счастью, самые тяжелые
ситуации пробуждают в человеке все самое лучшее:
после любого такого бедствия или террористиче-
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ского акта мы видим, как растет солидарность в
глобальном масштабе, видим, как укрепляется ре-
шимость бороться со злом.

Мы должны воспользоваться этой позитивной
энергией. И хотя никто не сможет добиться абсо-
лютной безопасности, с помощью углубления со-
трудничества, усиления профилактических мер,
активизации усилий по борьбе с терроризмом, усо-
вершенствования механизмов развития и оказания
гуманитарной помощи и, в конечном итоге, просто
за счет достижения целей в области развития, за-
крепленных в Декларации тысячелетия, можно сде-
лать многое. При наличии соответствующих пол-
номочий реформированная Организация Объеди-
ненных Наций может сыграть в этом процессе цен-
тральную роль.

В прошлом году многие из нас говорили о ре-
форме. С тех пор слово «реформа» стало одним из
наиболее часто используемых. Мы возлагали на нее
большие надежды, приложили серьезные усилия,
направленные на претворение перемен в жизнь, а
также обсудили в ходе наших прений много пре-
красных документов, в том числе доклад Группы
высокого уровня по угрозам, вызовам и переменам,
итоговый доклад Проекта тысячелетия Организа-
ции Объединенных Наций под названием «Инве-
стирование в развитие» (доклад Сакса) и доклад
Генерального секретаря «При большей свободе».

После нескольких раундов дискуссий мы
смогли сказать, что поставили диагноз и нашли не-
обходимое лекарство, надеясь при этом, что на
саммите в него будут добавлены самые необходи-
мые ингредиенты: политическая воля и механизмы
реализации.

Так успех или разочарование принес этот сам-
мит? Я склонен рассматривать принятый на нем
итоговый документ с трезвым оптимизмом. Задача
стояла огромная: объединить воедино развитие,
безопасность и права человека и по-новому и дели-
катно сбалансировать те элементы, из которых со-
стоит наша глобальная повестка. По моему мнению,
саммит смог � и это, наверное, его самое большое
достижение � задать тон и изложить примерные
параметры нового уравнения, окончательная дора-
ботка которого � это дело предстоящих месяцев. У
нас есть основа для проведения дальнейших пере-
говоров по оказанию помощи и содействия разви-
вающимся странам. У нас есть перспектива увели-

чения помощи в целях развития, в том числе и со
стороны Чешской Республики.

На саммите мы согласились, что механизм за-
щиты прав человека нуждается в укреплении и ре-
формировании. Наверное, впервые на таком круп-
ном мероприятии вопрос о правах человека был
поставлен на один уровень с такими проблемами,
как развитие и безопасность. Однако многие со-
ставляющие этой головоломки еще предстоит по-
ставить на свои места.

При определении формы будущего Совета по
правам человека мы должны сделать все, чтобы
прогрессивные аспекты и опыт Комиссии по правам
человека не были потеряны, и при этом избежать
его слабостей и ошибок в работе, а также наладить
сотрудничество с такими странами, как Беларусь,
Куба, Мьянма, Зимбабве и другими государствами,
которые неоднократно игнорировали выраженную
международным сообществом озабоченность по
вопросу о правах человека.

Помимо этого, на саммите была подтверждена
наша приверженность совместной борьбе с терро-
ризмом, принято эпохальное решение о создании
Комиссии по миростроительству и одобрена дву-
единая концепция ответственности за защиту и
безопасности человека � все это дает надежду
всем тем, кто стоит перед угрозой беззакония и уг-
нетения, и расширяет существующие стандарты
мира и безопасности.

Однако существуют области, где саммит по-
терпел фиаско: это, среди прочего, вопросы разо-
ружения и нераспространения, и, прежде всего �
проблема расширения Совета Безопасности. Наша
задача по реформированию остается невыполнен-
ной, но работа должна продолжаться.

Для того чтобы Секретариат мог справиться с
новыми вызовами и задачами, он должен быть
сильным и жизнеспособным. Его надлежит корен-
ным образом реформировать. Необходимость такой
реформы подчеркивается в выводах, содержащихся
в опубликованном недавно докладе Волкера. Я при-
ветствую то внимание, которое участники встречи
на высшем уровне уделили вопросу управления Ор-
ганизации Объединенных Наций, а также их призыв
к повышению эффективности, действенности и
подотчетности Организации.
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В целом на встрече на высшем уровне было
предпринято немало конструктивных шагов, спо-
собствующих формированию нашего видения и со-
вершенствованию имеющихся у нас механизмов.
Однако есть и другая, скрытая сторона медали. Все
ли мы, действительно, стремимся к тому, чтобы Ор-
ганизация Объединенных Наций стала более силь-
ной и эффективной? Сможет ли более совершенная
и реформированная � и подлинно универсаль-
ная � Организация Объединенных Наций избавить
мир от всех его нынешних бед? Сможет ли она най-
ти решения для всех конфликтов и обеспечить
прочный мир во всех печально известных горячих
точках, таких как Балканы, Ближний Восток, Ирак,
Афганистан и целый ряд регионов Африки? Сможет
ли она предотвратить гибель миллионов людей от
голода и таких болезней, как ВИЧ/СПИД? Хватит
ли у нее сил для содействия обеспечению и укреп-
лению демократии и соблюдению прав человека?

Надежда есть, есть и возможность, но ответ
будет зависеть только от нас. Хочу заверить Ас-
самблею, что Чешская Республика готова выпол-
нить свою часть обязательств, в том числе и в Сове-
те Безопасности, если она будет избрана его членом
на период 2008�2009 годов.

Председатель (говорит по-английски): Сейчас
я предоставляю слово министру иностранных дел
Республики Уганда достопочтенному Сэму Кутесе.

Г-н Кутеса (Уганда) (говорит по-английски):
Г-н Председатель, прежде всего я хотел бы поздра-
вить Вас с избранием на пост Председателя на этой
важной сессии Генеральной Ассамблеи и заверить
Вас в нашей готовности к всестороннему сотрудни-
честву. Я также хотел бы поблагодарить Вашего
предшественника г-на Жана Пинга за эффективное
руководство пятьдесят девятой сессией и жизненно
важными переговорами по Итоговому документу,
принятому на Всемирной встрече на высшем уров-
не.

Я должен также выразить признательность
Генеральному секретарю за его руководящую роль
и, в частности, за его усилия по осуществлению
реформы Организации Объединенных Наций, с тем
чтобы она могла более эффективно реагировать на
перемены и требования современного мира.

Основатели Организации Объединенных На-
ций мечтали об организации, которая, согласно Ус-
таву, могла бы содействовать социальному прогрес-

су и улучшению условий жизни при большей сво-
боде. Именно в целях реализации этой мечты на
пятьдесят пятой сессии Генеральной Ассамблеи
были утверждены цели в области развития, сфор-
мулированные в Декларации тысячелетия (ЦРДТ).
Это событие стало поворотным этапом в осуществ-
лении одной из целей Устава, а именно: обеспече-
нии международного сотрудничества в решении
международных проблем экономического, социаль-
ного, культурного или гуманитарного характера,
соблюдении и поощрении прав человека и основ-
ных свобод для всех и обеспечении того, чтобы Ор-
ганизация служила центром для координации уси-
лий стран в достижении этих общих целей.

После проведения Саммита тысячелетия в
2000 году многое было достигнуто на националь-
ном и международном уровнях в осуществлении
целей, определенных нами в рамках ЦРДТ. Страны
Азии и Латинской Америки добились в этом боль-
ших успехов, в то время как странам Океании и
Африки не удалось достичь успешных результатов.
Показатели африканских стран были в целом неод-
нозначными. В ряде регионов, в частности на севе-
ре Африки, был достигнут определенный прогресс,
в то время как в других странах прогресс обеспечен
не был.

В глобализованном мире будущее и благосос-
тояние всех народов тесно взаимосвязаны. Нищета
в одной части мира может создать угрозу миру и
безопасности во всем мире. Эпидемия в отдаленной
деревне в Африке может также создать угрозу здо-
ровью благополучных жителей Нью-Йорка. По су-
ти, у всех у нас общая судьба. Поэтому в интересах
международного сообщества помочь странам Аф-
рики выйти из ее нынешнего сложного положения.
Пусть богатство одних содействует повышению
благосостояния всех остальных.

Уганда надеется, что Итоговый документ Все-
мирной встречи на высшем уровне (резолю-
ция 60/1) является выражением подлинной привер-
женности улучшению благосостояния бедных во
всем мире и превращению Организации Объеди-
ненных Наций в авангардную силу для реализации
чаяний всех народов мира. Мы надеемся, что этот
документ не постигнет судьба ранее взятых обяза-
тельств.

Мир и безопасность являются непременным
условием развития. Одной из причин, по которой




